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1 Modifikation des Gastransmitters 
Dräger PIR 7x00 für die Installation der 
Junction Box 

Erforderliche Werkzeuge:
 Seitenschneider, Abisolierzange,

Crimpzange

Gelieferte Teile:
 Aderendhülsen

1. Drähte des Gastransmitters 75 mm vom
Steckerende abschneiden (Abbildung 1).

3. Alle Drähte 6 mm abisolieren.
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VORSICHT

Jeder Einsatz der Junction Box Ex d PIR 7000 
setzt die genaue Kenntnis und Beachtung der 
Gebrauchsanweisung Dräger PIR 7000 / Drä-
ger PIR 7200 (Bestellnr. 9023885) bzw. des 
Technischen Handbuchs Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (Bestellnr. 9023886) voraus!
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3. Aderendhülse auf jeden Draht stecken.
3. Aderendhülsen mit dem richtigen Werkzeug

crimpen.

2 Anschluss für Installation der Junction 
Box 

Erforderliche Werkzeuge:
 32-mm-Schraubenschlüssel, 3-mm-

Schlitzschraubendreher 

Gelieferte Teile:
 5-poliger Klemmenblock, bereits in der

Junction Box enthalten.

1. Gewindedeckel öffnen, ggf.
Feststellschraube lösen.

3. Gastransmitter wie in Abschnitt 1 beschrie-
ben modifizieren.

3. Gastransmitter in die Junction Box einsetzen.
Mit Schraubenschlüssel anziehen. Es müss-
en mindestens fünf Gewindegänge eingrei-
fen. Alle zusätzlichen, jeweils am Einsatzort
geltenden Bestimmungen sind zu beachten.

Vorzugsstellung beachten (Abbildung 2)! 
Wird ein Spritzschutz verwendet, ist darauf zu
achten, dass die Montage so erfolgt, dass die
Leuchten der Statusanzeige übereinander
liegen. Dabei muss der “Dräger”-Schriftzug
des Spritzschutzes horizontal lesbar sein. Ei-
ne Abweichung von der Horizontalen ist nur
um maximal ±30° zulässig.

3. Gastransmitter- und Anschlussdrähte mit
dem Schraubendreher an die potenzialfreien
Klemmen anschließen (Abbildung 3).

3. Korrekten Anschluss der Drähte gemäß den
Farben überprüfen.

3. Gewindedeckel schließen und mit Feststel-
lschraube sichern.

2.1 Anzugsdrehmomente

2.2 Kabelgrößen für 
Feldverdrahtungsklemmen

HINWEIS

Die Gewinde sind mit einem Gleitmittel verse-
hen. Das Gleitmittel nicht wegwischen, da es 
zur Installation des Gastransmitters benötigt 
wird.

Teil Drehmoment in 
Lb-In

Drehmoment in 
Nm

Gewinde-
deckel

min. 266 min. 30

Sensor min. 266 min. 30

Kabel-
durchfüh-
rung

min. 443 min. 50

Feststell-
schraube

min. 8 min. 1

Klemmen
Drehmo-
ment in 

Lb-In (Nm)

Kabelgrö-
ße in AWG

Kabelgrö-
ße in mm2

Spannungs-
versorgung 
und Signal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
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1 Dräger PIR 7x00 gas transmitter 
modification for Junction Box 
installation 

Tools required:
 wire cutters, wire strippers, crimp tool

Parts supplied:
 wire ferrules

1. Cut wires of the gas transmitter 3" (75 mm) from
end of connector (figure 1).

3. Strip all wires 0.25" (6 mm).
3. Slide a ferrule onto each wire.
3. Crimp ferrules with correct tool.

2 Connection for Junction Box 
installation 

Tools required:
 1 1/4" (32 mm) wrench, 1/8" (3 mm) flathead

screwdriver 

Parts supplied:
 5-pole terminal block (already installed in the

Junction Box)

1. Open the Junction Box cover. Release the
setscrew, if necessary.

3. Modify the gas transmitter as detailed in
section 1.

3. Install the gas transmitter into the Junction
Box. Tighten using the wrench. A minimum of
5 threads must be engaged. Observe all ad-
ditional local regulations.

Observe the preferred position (figure 2)! 
When using a splash guard, make sure that
the lamps of the status indicators are horizon-
tally aligned. The “Dräger” logo of the splash
guard must be horizontally legible. A maximal
deviation of ±30° from the horizontal is al-
lowed.

3. Using the screwdriver, connect the gas tran-
smitter wires and connection wires to the flo-
ating terminals (figure 3).

3. Verify the correct connection of the wires by
reference to the wire colors.

3. Close the Junction Box cover and secure with
the setscrew.

en

CAUTION

Any use of the Junction Box Ex d PIR 7000 
requires full understanding and strict obser-
vation of the Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 Instructions for Use (order number 
9023885) and the Dräger PIR 7000 / Dräger 
PIR 7200 Technical manual (order number 
9023886).

NOTICE

Apply antiseize lubricant to the threads. Do 
not wipe the lubricant off since this will be 
needed for the gas transmitter installation.

!
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2.1 Tightening torques

2.2 Wiring dimensions for field wiring 
terminals

1 Modification du transmetteur de gaz 
Dräger PIR 7x00 pour l'installation du 
boîtier de connexion 

Outils nécessaires :
 Pince coupante, pince à dénuder, pince à

sertir

Pièces fournies :
 Embouts de fils

1. Couper les câbles du transmetteur de gaz à
75 mm de l'extrémité du connecteur (figure
1).

3. Dénuder tous les fils sur 6 mm.
3. Insérer un embout sur chaque fil.
3. Sertir les embouts de fils avec l'outil adéquat.

2 Raccordement pour l'installation du 
boîtier de connexion 

Outils nécessaires :
 Clé de 32 mm, tournevis plat de 3 mm 

Pièces fournies :
 Bloc de serrage à 5 broches, déjà dans le

boîtier de connexion.

1. Ouvrir le bouchon fileté et, le cas échéant,
desserrer la vis de blocage.

Part Torque in 
Lb-In Torque in Nm

Cover min. 266 min. 30

Sensor min. 266 min. 30

Cable gland min. 443 min. 50

Setscrew min. 8 min. 1

Terminals
Torque in 
Lb-In 
(Nm)

Wire size 
in AWG

Wire 
size in 
mm2

Voltage sup-
ply and signal

4.4 - 7.0
(0.5 - 0.8)

24 - 12 0.2 - 2.5

fr

ATTENTION

Toute utilisation du boîtier de connexion 
Ex d PIR 7000 présuppose la connaissance 
exacte et le respect strict de la notice d'utilisa-
tion Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (ré-
férence 9023885) ainsi que du manuel 
technique Dräger PIR 7000 / Dräger 
PIR 7200 (référence 9023886) !

REMARQUE

Les filetages sont lubrifiés. Veuillez ne pas 
enlever le lubrifiant car il est nécessaire pour 
l'installation du transmetteur de gaz.

!
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3. Modifier le transmetteur de gaz en suivant les
instructions de la section 1.

3. Placer le transmetteur de gaz dans le boîtier
de connexion. Serrer à l'aide de la clé. Cinq
pas de filetage doivent être vissés au mini-
mum. Toutes les dispositions supplémentair-
es et en vigueur sur le lieu d'utilisation doivent
également être respectées.

Il convient de respecter la position préférenti-
elle (voir figure 2) ! 
En cas d’utilisation d’une protection contre les
projections, il faut effectuer le montage de
manière à ce que les voyants de la LED d’état
soient disposés les uns au-dessus des au-
tres. L'écriture « Dräger » de la protection
contre les projections doit être lisible horizon-
talement. Seule une inclinaison de ±30° max.
par rapport à l'horizontale est permise.

3. Connecter les fils du transmetteur de gaz et
de raccordement à l'aide du tournevis aux
bornes libres de potentiel (figure 3).

3. Contrôler le bon raccordement des fils en fon-
ction des couleurs.

3. Fermer le bouchon fileté et le sécuriser à l’ai-
de de la vis de blocage.

2.1 Couples de serrage

2.2 Tailles des câbles pour bornes de câblage 
d'alimentation

1 Modificación del transmisor de gas 
Dräger PIR 7x00 para la instalación de 
la caja de conexiones 

Herramientas necesarias:

Pièce Moment de force 
en Lb-In

Moment de 
force en Nm

Bouchon fi-
leté

min. 266 min. 30

Capteur min. 266 min. 30

Passe-câb-
le

min. 443 min. 50

Vis de 
blocage

min. 8 min. 1

Bornes

Moment 
de force 
en Lb-In 

(Nm)

Taille des 
câbles en 
AWG, cali-
bre améri-

cain

Taille des 
câbles en 

mm2

Alimentati-
on élec-
trique et 
signal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5

es

ATENCIÓN

¡Cada aplicación de la caja de conexiones Ex 
e PIR 7000 presupone el conocimiento preci-
so y la observancia del manual de instruccio-
nes Dräger PIR 7000/Dräger PIR 7200 (n.º de 
ref. 9023885) o bien del manual técnico Drä-
ger PIR 7000/Dräger PIR 7200 
(n.º de ref. 9023886)!
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 Cortadora lateral, alicates pelacables,
herramienta de crimpado

Piezas suministradas:
 Protectores de cables

1. Recortar los cables del transmisor de gas
75 mm del extremo del conector (fig. 1).

3. Pelar todos los cables 6 mm.
3. Introducir el protector de cable en cada cable.
3. Crimpar los protectores de cables con la her-

ramienta adecuada.

2 Conexión para la instalación de la caja 
de conexiones 

Herramientas necesarias:
 Llave de 32 mm, destornillador plano de 3

mm 

Piezas suministradas:
 Bloque de terminales de 5 polos 

(ya incluido en la caja de conexiones).

1. Abrir la tapa de rosca y, si fuera necesario,
soltar el tornillo de fijación.

3. Modificar el transmisor de gas como se de-
scribe en el apartado 1.

3. Introducir el transmisor de gas en la caja de
conexiones. Apretar con la llave. Deben enro-
scarse cinco pasos de rosca como mínimo.
Se deben tener en cuenta todas las regula-
ciones legales adicionales correspondientes.

Se debe tener en cuenta la posición preferen-
te (figura 2). 
Si se utiliza un protector contra salpicaduras,
se debe cuidar durante el montaje que las lu-
ces del indicador de estado se encuentren
una sobre otra. Para este fin la palabra "Dräg-
er" del protector contra salpicaduras debe le-
erse horizontalmente. Únicamente está
permitida una desviación con respecto a la
horizontal de máximo ±30°.

3. Conectar los cables del transmisor de gas y
de conexión con el destornillador en los bor-
nes sin potencial (figura 3).

3. Comprobar mediante los colores que las co-
nexiones se han realizado correctamente.

3. Cerrar la tapa de rosca y asegurar con el tor-
nillo de fijación.

2.1 Pares de apriete

NOTA

Las roscas tienen lubricante. No se debe 
quitar el lubricante, pues es necesario para la 
instalación del transmisor de gas.

Compo-
nente

Par de apriete en 
Lb-In

Par de apriete 
en Nm

Tapa de 
rosca

mín. 266 mín. 30

Sensor mín. 266 mín. 30

Paso de ca-
ble

mín. 443 mín. 50

Tornillo de 
fijación

mín. 8 mín. 1
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2.2 Tamaños de cable para bornes del 
cableado de campo

1 Modificatie van de gastransmitter 
Dräger PIR 7x00 voor de installatie van 
de junction box 

Vereiste gereedschappen:
 Diagonale kniptang, striptang, krimptang

Geleverde onderdelen:
 Adereindhulzen

1. Knip vanaf het stekkeruiteinde 75 mm van de
draden van de gastransmitter af (afbeelding
1).

3. Strip alle draden tot 6 mm.
3. Doe een adereindhuls op elke draad.
3. Krimp de adereindhulzen met het juiste gere-

edschap.

2 Aansluiting voor installatie van de 
junction box 

Vereiste gereedschappen:
 32mm-schroefsleutel, 3mm-platte schroeven-

draaier 

Geleverde onderdelen:
 5-polig klemmenblok, al in de junction box

aanwezig.

1. Open het schroefdraaddeksel, draai zo nodig
de borgschroef los.

3. Modificeer de gastransmitter zoals in para-
graaf 1 beschreven.

3. Plaats de gastransmitter in de junction box.
Haal met een schroefsleutel aan. Minimaal vi-
jf schroefdraadgangen moeten pakken. Alle
aanvullende bepalingen die op de plaats van
gebruik van toepassing zijn, moeten in acht
worden genomen.

Houd de voorkeurspositie aan (afbeelding 2)! 
Indien u gebruik maakt van een spatbescher-
ming, dient u bij de montage erop te letten dat

Bornes
Par de 

apriete en 
Lb-In (Nm)

Tamaño de 
cable en 

AWG

Tamaño de 
cable en 

mm2

Alimenta-
ción de ten-
sión y señal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5

nl

VOORZICHTIG

Elk gebruik van de junction box Ex d PIR 7000 
vereist de exacte kennis en opvolging van de 
gebruiksaanwijzing Dräger PIR 7000 / Dräger 
PIR 7200 
(bestelnummer 9023885) resp. het Technisch 
handboek Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 (bestelnummer 9023886)!

AANWIJZING

De schroefdraden zijn voorzien van een glij-
middel. Veeg het glijmiddel niet weg, omdat 
het nodig is voor de installatie van de 
gastransmitter.

!
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de LED’s van de statusindicatie verticaal bo-
ven elkaar geplaatst zijn. Daarbij moet het
Dräger-logo van de spatbescherming hori-
zontaal leesbaar zijn. Een afwijking van het
horizontale vlak is slechts met maximaal ±30°
toegestaan.

3. Sluit de gastransmitter- en aansluitdraden
met de schroevendraaier aan op de potentia-
alvrije klemmen (afbeelding 3).

3. Controleer of de draden conform de kleuren
correct zijn aangesloten.

3. Sluit het schroefdraaddeksel en borg het met
de borgschroef.

2.1 Aanhaalmomenten

2.2 Kabelmaten voor 
veldbekabelingsklemmen

1 Ændring af gastransmitteren Dräger 
PIR 7x00 til installation af Junction Box 

Nødvendigt værktøj:
 Bidetang, afisoleringstang, crimptang

Medfølgende dele:
 Terminalrør

1. Afisoler gastransmitterens ledere 75 mm fra
stikkets ende (billede 1).

3. Afisoler alle ledere 6 mm.
3. Monter et terminalrør på hver leder.
3. Crimp terminalrøret med det rigtige værktøj.

2 Tilslutning til installation af Junction 
Box 

Nødvendigt værktøj:
 32 mm skruenøgle, 3 mm kærvskruetrækker 

Medfølgende dele:

Onderdeel Moment in lb-in Moment in Nm

Schroef-
draaddek-
sel

min. 266 min. 30

Sensor min. 266 min. 30

Kabeldoor-
voer

min. 443 min. 50

Borg-
schroef

min. 8 min. 1

Klemmen Moment in 
lb-in (Nm)

Kabel-
maat in 

AWG

Kabel-
maat in 

mm2

Voeding en 
signaal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5

da

FORSIGTIG

Enhver anvendelse af Junction Box Ex d PIR 
7000 kræver nøje kendskab og overholdelse 
af brugsanvisningen for Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (bestillingsnr. 9023885) og 
den tekniske håndbog for Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (bestillingsnr. 9023886)!
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 5-polet printklemme, allerede indeholdt i
Junction Box.

1. Åbn gevindlåget, og løsn eventuelt skruen.
3. Gastransmitteren kan nu ændres som

beskrevet i afsnit 1.
3. Anvend gastransmitteren i Junction Box.

Spænd med skruenøglen. Den skal mindst
have fat i fem gevindomgange. Overhold alle
andre på anvendelsesstedet gældende be-
stemmelser.

Vær opmærksom på den foretrukne placering
(billede 2)! 
Ved anvendelse af stænkbeskyttelse skal
den monteres, så lamperne i statusvisningen
ligger ovenover hinanden. Her skal "Dräger"-
skrivefeltet på stænkbeskyttelsen kunne læs-
es horisontalt. Den maksimalt tilladte afvigel-
se fra horisontal placering er ±30°.

3. Tilslut gastransmitter- og tilslutningsledere til
de potentialfrie klemmer med skruetrækkeren
(billede 3).

3. Kontroller ledernes korrekte tilslutning ved
hjælp af farverne.

3. Luk gevindlåget, og spænd skruen.

2.1 Tilspændingsmomenter

2.2 Kabelstørrelser til 
fieldfortrådningsklemmer

1 Modifiering av gastransmittern Dräger 
PIR 7x00 för installation av Junction 
Box 

BEMÆRK

Gevindene er forsynet med et glidemiddel. 
Tør ikke glidemidlet af, da det kræves til ins-
tallation af gastransmitteren.

Del Drejningsmo-
ment i Lb-In

Drejningsmo-
ment i Nm

Gevindlåg min. 266 min. 30

Sensor min. 266 min. 30

Kabelgen-
nemføring

min. 443 min. 50

Skrue min. 8 min. 1

Klemmer
Drejnings-
moment i 

Lb-In (Nm)

Kabelstør-
relse i 
AWG

Kabelstør-
relse i 
mm2

Spændings-
forsyning 
og signal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5

sv

OBSERVERA

All användning av Junction Box Ex d PIR 
7000 förutsätter god kännedom om och be-
aktande av bruksanvisningen till Dräger PIR 
7000 / Dräger PIR 7200 (beställningsnr 
9023885) resp. den tekniska manualen till 
Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (beställ-
ningsnr 9023886)!
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Nödvändiga verktyg:
 Sidavbitare, avskalningstång, crimptång

Medföljande delar:
 Ledarändhylsor

1. Skär av gastransmitterns ledare 75 mm från
kontaktänden (bild 1).

3. Avisolera alla ledare 6 mm.
3. Sätt på ledarändhylsor på vare ledare.
3. Kontaktpressa ledarändhylsorna med rätt

verktyg.

2 Anslutning för installation av Junction 
Box 

Nödvändiga verktyg:
 32-mm-nyckel, 3-mm-spårskruvmejsel 

Medföljande delar:
 5-stifts kanalanslutning, medföljer Junction

Box.

1. Öppna det gängade locket, lossa ev.
låsskruv.

3. Modifiera gastransmittern som beskrivs i av-
snitt 1.

3. Sätt in gastransmittern i Junction Box. Dra åt
med skruvmejsel. Minst fem gängvarv måste
gripa in. Alla övriga bestämmelser som gäller
på platsen ska följas.

Observera föredragen placering (bild 2)! 
Om stänkskydd används ska hänsyn tas till
att montering utförs på så sätt att statusangi-
velsens lampor ligger ovanför varandra.
Stänkskyddets "Dräger"-påskrift måste vara
horisontellt läslig. För horisontella avvikelser
är maximalt ±30° tillåtet.

3. Anslut gastransmitter- och anslutningsledar-
na med skruvmejseln till de potentialfria
klämmorna (bild 3).

3. Kontrollera att ledarna anslutits korrekt enligt
färgerna.

3. Stäng det gängade locket och fäst det med
låsskruv.

2.1 Åtdragningsmoment

2.2 Kabeldimensioner för 
fältkabeldragningsklämmor

NOTERING

Gängan är försedd med ett glidmedel. Torka 
inte bort glidmedlet eftersom det krävs för in-
stallationen av gastransmittern.

Del Vridmoment i Lb-
In

Vridmoment i 
Nm

Gängat lock minst 266 minst 30

Sensor minst 266 minst 30

Kabelge-
nomföring

minst 443 minst 50

Låsskruv minst 8 minst 1

Klämmor
Vridmo-

ment i Lb-
In (Nm)

Kabeldi-
mension i 

AWG

Kabeldi-
mension i 

mm2

Spännings-
försörjning 
och signal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
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1 Gaasianduri Dräger PIR 7x00 
muutmine harukarbi paigaldamiseks 

Vajalikud tööriistad
 lõiketangid, isolatsioonitangid, kaablitangid

Tarnitud osad
 metallotsakud

1. Lõigake gaasianduri traadid 75 mm
kauguselt pistiku otsast läbi (joonis 1).

3. Eemaldage kõikidelt traatidelt isolatsioon
6 mm võrra.

3. Pistke igale traadile metallotsakud.
3. Suruge metallotsakud õige tööriistaga kokku.

2 Harukarbi ühenduse paigaldamine 

Vajalikud tööriistad
 32 mm mutrivõti, 3 mm lapik kruvikeeraja 

Tarnitud osad
 5-kontaktiline klemmiplokk, olemas juba

harukarbis.

1. Avage keermekaas, keerake vajaduse korral
fikseerimispolt lahti.

3. Muutke gaasiandurit selliselt, nagu on kirjel-
datud lõigus 1.

3. Paigaldage gaasiandur harukarpi. Keerake
kruvikeerajaga kinni. Kinnituse tugevus peab
olema vähemalt viis keermekäiku. Järgige
kõiki muid, kasutuskohas kehtivaid eeskirju.

Järgige eelisasendit (joonis 2)! 
Kui kasutatakse pritsmekaitset, siis tuleb jälg-
ida, et pärast monteerimist kattuksid olekuin-
dikaatorite tuled omavahel. Seejuures peab
pritsmekaitse kiri „Dräger” olema horisontaal-
selt loetav. Horisontaali max lubatav hälve on
±30°.

3. Ühendage gaasianduri traadid ja ühendus-
traadid kruvikeerajaga potentsiaalivabade
klemmidega (joonis 3).

3. Kontrollige värvide järgi, kas traadid on õiges-
ti ühendatud.

3. Sulgege keermekaas ja kinnitage kruviga.

2.1 Kinnituse pöördemomendid

et

ETTEVAATUST

Harukarbi Ex d PIR 7000 mis tahes kasutami-
ne eeldab PIR 7000 / Dräger PIR 7200 kasu-
tusjuhendi (tellimisnr 9023885) või Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 tehnilise käsiraa-
matu (tellimisnr 9023886) täpset tundmist ja 
järgimist!

MÄRKUS

Keermed on libestiga määritud. Ärge pühkige 
libestit ära, kuna seda läheb tarvis gaasiandu-
ri paigaldamiseks.

Osa Pöördemoment: 
Lb-In

Pöörde-
moment: Nm

Keerme-
kaas

min 266 min 30

Andur min 266 min 30

!
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2.2 Kohapealsete ühendusklemmide 
kaablisuurused

1 Gāzes analizatora Dräger PIR 7x00 
modifikācija uzstādīšanai sadales 
kārbā 

Nepieciešamie instrumenti:
 sānu griezējs, knaibles izolācijas

noņemšanai, uzmavu saspiešanas knaibles

Komplektācijā iekļautās daļas:
 dzīslu gala uzmavas

1. Nogrieziet gāzes analizatora dzīslas 75 mm
attālumā no spraudņa gala (1. att.).

3. Izolējiet visas dzīslas 6 mm garumā.
3. Uzspraudiet uz katras dzīslas gala uzmavu.
3. Saspiediet dzīslas gala uzmavas ar atbilstošu

instrumentu.

2 Pieslēgums sadales kārbas 
uzstādīšanai 

Nepieciešamie instrumenti:
 32 mm galatslēga, 3 mm plakanais

skrūvgriezis 

Komplektācijā iekļautās daļas:
 5 polu spaiļu bloks, jau ievietots sadales

kārbā.

1. Atveriet skrūvējamo vāku; nepieciešamības
gadījumā atskrūvējiet vaļīgāk fiksēšanas
skrūvi.

3. Modificējiet gāzes analizatoru, kā tas aprak-
stīts sadaļā 1.

Kaabli 
läbiviik

min 443 min 50

Kinnituskru-
vi

min 8 min 1

Klemmid
Pöörde-
moment: 

Lb-In (Nm)

Kaablisuu-
rus: AWG

Kaablisuu-
rus: mm2

Toitepinge 
ja signaal

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5
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BRĪDINĀJUMS

Sadales kārbas Ex d PIR 7000 jebkāda veida 
lietošanas priekšnoteikums ir precīza Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 lietošanas inst-
rukcijas (pasūtījuma Nr. 9023885) vai Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 tehniskās rokas-
grāmatas (pasūtījuma Nr. 9023886) pārz-
ināšana un ievērošana!

NORĀDE

Vītnes ir pārklātas ar slīdēšanu uzlabojošu 
līdzekli. Nenoslaukiet slīdēšanas līdzekli, jo 
tas ir nepieciešams gāzes analizatora uz-
stādīšanai.

Osa Pöördemoment: 
Lb-In

Pöörde-
moment: Nm

!
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3. Ievietojiet gāzes analizatoru sadales kārbā.
Pievelciet ar galatslēgu. Ir jāsaķeras vismaz
pieciem vītnes soļiem. Ievērojiet visus no-
teikumus, kas ir spēkā izmantošanas vietā.

Ievērojiet pareizo novietojumu (2. attēls)! 
Gadījumā, ja tiek lietots šļakatu aizsargs,
iekārtu uzstādot, statusa indikatora lampiņām
jāatrodas vienai virs otras. Šļakatu aizsarga
uzrakstam Dräger jābūt izlasāmam horizon-
tālā virzienā. Novirze no horizontāles pieļauj-
ama ne vairāk kā līdz ±30°.

3. Ar skrūvgriezi pievienojiet gāzes analizatora
un pieslēguma dzīslas pie bezpotenciāla
spailēm (3. attēls).

3. Pārbaudiet, vai dzīslas pieslēgtas pareizi, at-
bilstoši krāsām.

3. Aizveriet skrūvējamo vāku un nostipriniet ar
fiksēšanas skrūvi.

2.1 Pievilkšanas griezes momenta vērtības

2.2 Kabeļu izmēri lauka vadu izvadīšanas 
spailēm

Daļa

Pievilkšanas 
griezes mo-
ments, mārciņa 
uz collu

Pievilkšanas 
griezes mo-
ments, Nm

Skrūvēja-
mais vāks

min. 266 min. 30

Sensors min. 266 min. 30

Kabeļa iz-
vadīšanas 
vieta

min. 443 min. 50

Fiksēšanas 
skrūve

min. 8 min. 1

Spailes

Pie-
vilkšanas 
griezes 

moments, 
mārciņa uz 
collu (Nm)

Kabeļa iz-
mērs, 
AWG

Kabeļa iz-
mērs, mm2

Strāvas 
apgāde un 

signāls

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5
1 Dujų daviklio „Dräger PIR 7x00“ 
modifikavimas jungiamajai dėžutei 
įrengti 

Reikalingi įrankiai
 Kerpamosios žnyplės, izoliacijos šalinimo

žnyplės, apspaudžiamosios žnyplės

Tiekiamos dalys
 Gyslų antgaliai

1. Nukirpkite dujų daviklio laidus 75 mm nuo
kištuko galo (1 pav.).

3. Pašalinkite izoliaciją nuo visų laidų per 6 mm.
3. Ant kiekvieno laido užmaukite po gyslos ant-

galį.
3. Gyslų antgalius apspauskite tinkamu įrankiu.

2 Jungiamosios dėžutės prijungimas 

Reikalingi įrankiai
 32 mm dydžio veržliaraktis, 3 mm plokščias

atsuktuvas 

Tiekiamos dalys
 5 polių gnybtų blokas, jau esantis jungiamojoje

dėžutėje.

1. Atidarykite dangtelį su sriegiu, prireikus
atlaisvinkite reguliavimo varžtą.

3. Modifikuokite dujų daviklį pagal 1 skirsnio
aprašymą.

3. Įdėkite dujų daviklį į jungiamąją dėžutę. Pri-
veržkite veržliarakčiu. Turi užsikabinti ne
mažiau nei penkiuose sriegio grioveliuose.
Būtina laikytis visų papildomų, naudojimo vie-
toje galiojančių taisyklių.

Atkreipkite dėmesį į tinkamą padėtį (2 pav.)! 
Jei naudojama apsauga nuo taškymo, reikia
atkreipti dėmesį į tai, kad montuojant būklės in-
dikatoriaus lemputės būtų viena virš kitos.
„Dräger" apsaugos nuo taškymo užrašas turi
būti skaitomas horizontaliai. Maksimalus leisti-
nas nuokrypis nuo horizontalios padėties yra
±30°.

3. Naudodami atsuktuvą, dujų daviklio ir jungia-
muosius laidus prijunkite prie potencialo netu-
rinčių gnybtų (3 pav.).

3. Pagal spalvas patikrinkite, ar laidai prijungti tin-
kamai.

3. Uždarykite dangtelį su sriegiu ir užfiksuokite re-
guliavimo varžtu.

lt

ATSARGIAI

Naudojant jungiamąją dėžutę „Ex d 
PIR 7000“, reikia gerai suprasti ir tiksliai laiky-
tis „Dräger PIR 7000“ / „Dräger PIR 7200“ 
(užsakymo Nr. 9023885) naudojimo instrukci-
jos arba „Dräger PIR 7000“ / „Dräger PIR 
7200“ (užsakymo Nr. 9023886) techninio 
vadovo!

NURODYMAS

Sriegiai turi būti padengti riebikliu. Nenuvaly-
kite riebiklio, nes jo reikės prijungiant dujų da-
viklį.

!
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2.1 Priveržimo momentai

2.2 Kabelių dydžiai lauko instaliacijos 
gnybtams

1 Sprememba oddajnika plina PIR 7x00 
za namestitev razdelilnega ohišja 

Potrebno orodje:
 Stranske ščipalne klešče, klešče za

snemanje izolacije, klešče za stiskanje žic
električnega kabla

Dobavljeni sestavni deli:
 Žilni ovoji

1. Žice oddajnika plina odrežite 75 mm pred
koncem z vtičem (slika 1).

3. Snemite 6 mm izolacije iz vseh žic.
3. Na vsako žico namestite žilni ovoj.
3. Žilne ovoje stisnite z ustreznim orodjem.

2 Priključek za namestitev razdelilnega 
ohišja 

Potrebno orodje:
 Viličasti ključ velikosti 32 mm, ploščati izvijač

velikosti 3 mm 

Dobavljeni sestavni deli:
 Komplet 5-polnih vrstnih sponk, ki so že

vgrajene v razdelilno ohišje.

Dalis Sukimo momen-
tas, Lb-In

Sukimo mo-
mentas, Nm

Dangtelis 
su sriegiu

min. 266 min. 30

Jutiklis min. 266 min. 30

Kabelių rie-
bokšlis

min. 443 min. 50

Reguliavi-
mo varžtas

min. 8 min. 1

Gnybtai

Sukimo 
momen-
tas, Lb-In 

(Nm)

Kabelio 
dydis, 
AWG

Kabelio 
dydis, 
mm2

Maitinimo 
šaltinis ir si-

gnalas

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5

sl

PREVIDNO

Pred vsako uporabo razdelilnega ohišja Ex d 
PIR 7000 morate prebrati in upoštevati navo-
dila za uporabo za Dräger PIR 7000/Dräger 
PIR 7200 (številka za naročilo 9023885) ali 
tehnični priročnik PIR 7000/Dräger PIR 7200 
(številka za naročilo 9023886)!

NAPOTEK

Navoji so premazani z mazivom. Maziva ne 
smete odstraniti, ker ga potrebujete za na-
mestitev oddajnika plina.

!
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1. Odprite pokrov z navojem in po potrebi
sprostite pritrdilni vijak.

3. Oddajnik plina spremenite v skladu z navodili
iz razdelka 1.

3. Oddajnik plina vstavite v razdelilno ohišje.
Privijte ga z viličastim ključem. Priviti morate
vsaj pet zarez navoja. Upoštevajte tudi vse
predpise, ki veljajo za posamezno mesto na-
mestitve.

Upoštevajte priporočen položaj namestitve
(slika 2)! 
Pri uporabi zaščite pred pršenjem mora biti
montaža opravljena tako, da luči prikaza stanj
ležijo ena nad drugo. Napis "Dräger" na
zaščiti pred pršenjem mora biti berljiv v vodo-
ravni legi. Odstopanje od vodoravne postavi-
tve je dovoljeno za največ ± 30°.

3. Žice oddajnika plina in žice priklopa z izvija-
čem priključite na brezpotencialne sponke
(slika 3).

3. Preverite, ali so žice glede na barve ustrezno
priključene.

3. Zaprite pokrov z navojem in ga zavarujte s
pritrdilnim vijakom.

2.1 Zatezni momenti

2.2 Velikosti kablov za sponke za 
povezovanje napeljave

1 Úprava detektora plynu Dräger 
PIR 7x00 na inštaláciu Junction Box 

Potrebné náradie:
 štiepacie, odizolovacie a lemovacie kliešte

Dodávané diely:
 káblové koncovky

1. Odstrihnite vodiče detektora plynu 75 mm od
konca zástrčky (obrázok 1).

Sestavni 
del

Zatezni moment 
v Lb-In

Zatezni moment 
v Nm

Pokrov z 
navojem

najmanj 266 najmanj 30

Senzor najmanj 266 najmanj 30

Kabelska 
uvodnica

najmanj 443 najmanj 50

Pritrdilni vi-
jak

najmanj 8 najmanj 1

Sponke
Zatezni 

moment v 
Lb-In (Nm)

Debelina 
kabla v 
AWG

Debelina 
kabla v 

mm2

Napajalna 
napetost in 

signal

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5

sk

POZOR

Predpokladom každého použitia Junction Box 
Ex d PIR 7000 je presná znalosť a dodržiava-
nie návodu na použitie Dräger PIR 7000/Drä-
ger PIR 7200 (obj.č. 9023885), resp. 
Technickej príručky Dräger PIR 7000/Dräger 
PIR 7200 (obj. č. 9023886)!

!

3. Odizolujte všetky vodiče na 6 mm.
3. Na každý vodič nasaďte káblovú koncovku.
3. Zalisujte káblové koncovky vhodným nás-

trojom.

2 Prípojka na inštaláciu Junction Box 

Potrebné náradie:
 kľúč na skrutky 32 mm, plochý skrutkovač

3 mm 

Dodávané diely:
 5-pólová svorkovnica, súčasť Junction Box.

1. Otvorte viečko telesa, príp. uvoľnite aretačnú
skrutku.

3. Upravte detektor plynu podľa opisu v odseku
1.

3. Vložte detektor plynu do Junction Box. Do-
tiahnite ho kľúčom na skrutky. Musíte dosiah-
nuť záber minimálne päť závitov. Rešpektujte
všetky doplňujúce ustanovenia platné na mie-
ste používania.

Rešpektujte preferovanú polohu (obr. 2)! 
Pri použití ochrany proti postriekaniu dbajte
na to, aby sa montáž vykonala tak, aby kon-
trolky indikácie stavu ležali nad sebou. Nápis
„Dräger“ ochrany proti striekaniu sa pritom
musí dať čítať vodorovne. Odchýlka od hori-
zontálnej polohy je prípustná len o maximálne
±30°.

3. Zapojte vodiče detektora plynu a pripájacie
vodiče na beznapäťové svorky pomocou
skrutkovača (obr. 3).

3. Skontrolujte korektné zapojenie vodičov po-
dľa farieb.

3. Zatvorte viečko so závitom a zaistite ho are-
tačnou skrutkou.

2.1 Doťahovacie momenty

2.2 Veľkosti pre terénne svorky na zapojenie

UPOZORNENIE

Natrite závit mazadlom. Nezotrite mazadlo, 
pretože je potrebné na inštaláciu detektora 
plynu.

Diel Doťahovací mo-
ment v Lb-In

Doťahovací mo-
ment v Nm

Viečko so 
závitom

min. 266 min. 30

Senzor min. 266 min. 30

Káblová 
priechodka

min. 443 min. 50

Aretačná 
skrutka

min. 8 min. 1

Svorky

Doťaho-
vací mo-

ment v Lb-
In (Nm)

Veľkosť 
kábla v 
AWG

Veľkosť 
kábla v 

mm2

Napájanie a 
signál

4,4 – 7,0
(0,5 – 0,8)

24 – 12 0,2 – 2,5
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1 Modifikace plynového transmiteru 
Dräger PIR 7x00 pro instalaci rozvodné 
skříňky 

Potřebné nástroje:
 Boční kleště, odizolovací kleště, krimpovací

kleště

Dodávané díly:
 Izolovaná pouzdra

1. Zkraťte dráty plynového transmiteru na délku
75 mm od konce konektoru (obrázek 1).

3. Všechny dráty odizolujte v délce 6 mm.
3. Na každý drát nasuňte izolované pouzdro.
3. Zakrimpujte izolované pouzdra vhodným

nástrojem.

2 Připojení pro instalaci rozvodné 
skříňky 

Potřebné nástroje:
 Klíč na šrouby 32 mm, šroubovák s břitem

3 mm 

Dodávané díly:
 5pólový blok svorek, je již součástí rozvodné

skříňky.

1. Otevřete víčko závitu, příp. uvolněte
zajišťovací šroub.

3. Upravte plynový transmiter podle popisu
v části 1.

3. Vložte plynový transmiter do rozvodné
skříňky. Utáhněte klíčem na šrouby. Musí být
provedeno nejméně pět otáček závitu. Re-
spektujte všechny další předpisy platné
v místě použití.

Dodržte přednostní nastavení (obrázek 2)! 
Pokud se používá ochrana proti stříkající vo-
dě, je třeba montáž provést tak, aby signálky
indikace stavu byly nad sebou. Při tom musí
být nápis „Dräger“ ochrany proti stříkající vo-
dě čitelný horizontálně. Přípustná odchylka
od horizontální polohy je maximálně ±30°.

3. Dráty plynového transmiteru a připojovací
dráty připevněte šroubovákem
k bezpotenciálovým svorkám (obrázek 3).

3. Zkontrolujte pomocí barev správné připojení
drátů.

3. Zavřete víčko závitu a zajistěte je šroubem.

cs

POZOR

Každé použití rozvodné skříňky Ex d PIR 
7000 předpokládá přesnou znalost a respek-
tování návodu k použití přístroje Dräger PIR 
7000 / Dräger PIR 7200 (objednací číslo 
9023885), resp. technické příručky přístroje 
Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (objed-
nací číslo 9023886)!

POZNÁMKA

Závity jsou opatřeny mazivem. Toto mazivo 
nestírejte, protože je potřebné k instalaci ply-
nového transmiteru.

!
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2.1 Utahovací momenty

2.2 Velikosti kabelů pro svorky propojovacího 
pole

1 Модификация на газовия трансмитер 
Dräger PIR 7x00 за монтажа на 
Junction Box 

Необходими инструменти:
 Режещи клещи, клещи за снемане на

изолация, клещи за кримпване

Доставени части:
 Крайни втулки за кабелни жила

1. Отрежете проводниците на газовия
трансмитер на 75 mm от края на щекера
(фигура 1).

3. Снемете 6 mm от изолацията на всички
проводници.

3. Поставете крайните втулки за жила на
всеки проводник.

3. Кримпнете крайните втулки за жила с
подходящия инструмент.

2 Присъединяване за монтаж на 
Junction Box 

Необходими инструменти:
 Гаечен ключ 32 mm, права отвертка 3 mm 

Доставени части:
 5-полюсен клемен блок, съдържащ се в

Junction Box.

Díl
Krouticí 
moment
v Lb-In

Krouticí 
moment 
v Nm

víčko závitu min. 266 min. 30

senzor min. 266 min. 30

kabelová 
průchodka

min. 443 min. 50

zajišťovací 
šroub

min. 8 min. 1

Svorky

Krouticí 
moment 
v Lb-In 
(Nm)

Velikost 
kabelu 
v AWG

Velikost 
kabelu 
v mm2

Napájecí 
napětí a si-

gnál

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5

bg

ВНИМАНИЕ

Всяка употреба на Junction Box Ex d PIR 
7000 предполага точно познаване и 
спазване на ръководството за работа Drä-
ger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (каталожен 
№ 9023885), съотв. на техническия 
справочник Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 (каталожен № 9023886)!

!

1. Отворете винтовата капачка, при
необходимост развийте фиксиращия винт.

3. Модифицирайте газовия трансмитер,
както е описано в раздел 1.

3. Поставете газовия трансмитер в Junction
Box. Затегнете с гаечния ключ. Трябва да е
осъществен контакт с най-малко пет
навивки на резбата. Спазвайте всички
останали разпоредби, валидни за мястото
на употреба.

Вземете предвид предпочитаното
положение (фигура 2)! 
Ако се използва защита срещу пръски,
внимавайте монтажът да е извършен така,
че светлинните индикатори на дисплея за
състоянието да се намират един над друг.
При това надписът „Dräger“ на защитата
срещу пръски трябва да е разположен
хоризонтално. Допуска се отклонение от
хоризонталата максимум ±30°.

3. Присъединете проводниците на газовия
трансмитер и свързващите проводници
към безпотенциалните клеми с помощта
на отвертката (фигура 3).

3. Проверете правилното присъединяване на
проводниците в зависимост от цветовете.

3. Затворете винтовата капачка и я
обезопасете с фиксиращия винт.

2.1 Моменти на затягане

2.2 Размери на кабелите за клемите за 
окабеляване на място

УКАЗАНИЕ

Резбите са намазани със смазочно 
средство. Не отстранявайте смазочното 
средство, защото то е необходимо за 
монтажа на газовия трансмитер.

Част Момент на затя-
гане в lb-in

Момент на за-
тягане в Nm

Винтова 
капачка

мин. 266 мин. 30

Сензор мин. 266 мин. 30

Кабелен 
вход

мин. 443 мин. 50

Фиксиращ 
винт

мин. 8 мин. 1

Клеми

Момент 
на 

затягане в 
lb-in (Nm)

Размер на 
кабела в 

AWG

Размер на 
кабела в 

mm2

Захранващ
о 

напрежени
е и сигнал

4,4 – 7,0
(0,5 – 0,8)

24 – 12 0,2 – 2,5
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1 Modificarea traductorului de gaz 
Dräger PIR 7x00 pentru instalarea 
cutiei de joncţiune 

Unelte necesare:
 unealtă de tăiat margini, cleşte de dezizolat,

cleşte de îndoit

Piese livrate:
 manşoane de fire

1. Tăiaţi firele traductorului de gaz la 75 mm de
la capătul conectorului (figura 1).

3. Dezizolaţi toate firele pe 6 mm.

ro

ATENŢIE

Orice utilizare a cutiei de joncţiune Ex d PIR 
7000 presupune cunoaşterea exactă şi res-
pectarea instrucţiunilor de utilizare a Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (nr. comandă 
9023885), respectiv a manualului tehnic pen-
tru Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (nr. 
comandă 9023886)!

00133297.eps

1

2
00433297.eps

Junction Box

00333297.eps

3

Dräger PIR 7x00
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3. Băgaţi manşoanele pe fiecare fir.
3. Îndoiţi manşoanele de fire cu unealta corectă.

2 Conexiune pentru instalarea cutiei de 
joncţiune 

Unelte necesare:
 cheie pentru şuruburi 32 mm, şurubelniţă cu

vârf plat 3 mm 

Piese livrate:
 bloc de borne cu 5 poli, deja existent în cutia

de joncţiune.

1. Deschideţi capacul filetului, dacă este cazul,
slăbiţi şurubul de fixare.

3. Modificaţi traductorul de gaz conform de-
scrierii din capitolul 1.

3. Montaţi traductorul de gaz în cutia de jon-
cţiune. Strângeţi cu cheia pentru şuruburi.
Trebuie să prindeţi cel puţin cinci paşi de filet.
Respectaţi toate prevederile suplimentare,
respectiv valabile la locaţia de utilizare.

Respectaţi poziţia recomandată (figura 2)! 
Dacă utilizaţi o apărătoare anti-stropire, aveţi
în vedere ca montajul să fie făcut astfel încât
luminile afişajului de stare să fie suprapuse.
Inscripţia „Dräger” a protecţiei la stropire tre-
buie să fie citibilă orizontal. Este admisă o de-
viere de la orizontală cu maxim ±30°.

3. Conectaţi traductorul de gaz şi firele de co-
nectare cu şurubelniţa la bornele fără po-
tenţial (figura 3).

3. Verificaţi conexiunea corectă a firelor con-
form culorilor.

3. Închideţi capacul filetului şi asiguraţi cu
şurubul de fixare.

2.1 Cupluri de strângere

2.2 Mărimi cablu pentru bornele de cablare a 
câmpului

REMARCĂ

Filetele trebuie prevăzute cu un agent de 
alunecare. Nu ştergeţi agentul de alunecare, 
deoarece este necesar pentru instalarea tra-
ductorului de gaz.

Compo-
nentă

Cuplu de rotaţie 
în Lb-In

Cuplu de rotaţie 
în Nm

Capac filet min. 266 min. 30

Senzor min. 266 min. 30

Ghidare ca-
blu

min. 443 min. 50

Şurub de 
fixare

min. 8 min. 1

Borne

Moment 
de rotaţie 
în Lb-In 

(Nm)

Mărime ca-
blu în 
AWG

Mărime ca-
blu în mm2

Tensiune de 
alimentare 
şi semnal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
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1 A Dräger PIR 7x00 gáztávadó 
módosítása az illesztődoboz 
telepítéséhez 

Szükséges szerszámok:
 oldalvágó, blankolófogó, krimpelőfogó

Mellékelt alkatrészek:
 Érvéghüvelyek

1. A gáztávadó drótjait a csatlakozó végétől
75 mm-re vágja le (1. ábra).

3. Minden drótot 6 mm-re blankoljon le.
3. Az érvéghüvelyt minden drótra dugja rá.
3. Az érvéghüvelyeket a megfelelő szerszámm-

al krimpelje rá.

2 Csatlakozás az illesztődoboz 
telepítéséhez 

Szükséges szerszámok:
 32 mm-es csavarkulcs, 3 mm-es hornyolt

csavarhúzó 

Mellékelt alkatrészek:
 5 pólusú sorkapocstömb, már az

illesztődobozban.

1. A menetes fedelet nyissa ki, szükség esetén
az állítócsavart oldja ki.

3. A gáztávadót az 1. szakaszban leírtak szerint
módosítsa.

3. A gáztávadót helyezze be az illesztődob-
ozba. Csavarkulccsal húzza meg. Legalább
öt menetszálat be kell nyúlnia. Minden to-
vábbi, a használat helyén érvényes előírást
be kell tartani.

Ügyeljen a preferált helyzetre (2. ábra)! 
Fröccsenésvédő alkalmazása esetén a fels-
zerelés mindenképpen úgy történjen, hogy az
állapotkijelző jelzőfényei egymás felett legye-
nek. Ekkor a fröccsenésvédő „Dräger” felirata
vízszintesen olvasható. 
A vízszintestől csak legfeljebb ±30°-kal sza-
bad eltérni.

3. A gáztávadó és a csatlakozó drótjait a csa-
varhúzóval csatlakoztassa a potenciálmentes
kapcsokhoz (3. ábra).

3. Ellenőrizze a drótok helyes csatlakoztatását a
színek alapján.

3. A menetes fedelet csukja be, és az állítócsav-
arral biztosítsa.

hu

FIGYELEM

A Junction Box Ex d PIR 7000 minden alkal-
mazása a Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (rendelési szám: 9023885) 
használati útmutatójának, illetve a Dräger PIR 
7000 / Dräger PIR 7200 (rendelési szám: 
9023886) műszaki kézikönyvének pontos is-
meretét és betartását feltételezi!

MEGJEGYZÉS

A menetek kenőanyaggal vannak bekenve. 
A kenőanyagot ne súrolja le, mivel a gáztá-
vadó telepítéséhez szükségesek lesznek.

!
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2.1 Meghúzási nyomatékok

2.2 Kábelméretek földhuzalozó kapcsokhoz

1 Τροποποίηση του πομπού ανίχνευσης 
αερίων Dräger PIR 7x00 για 
εγκατάσταση του Junction Box 

Απαιτούμενα εργαλεία:
 Πλαγιοκόφτης, απογυμνωτής καλωδίων,

εργαλείο σύσφιγξης

Παρεχόμενα εξαρτήματα:
 Ακροχιτώνια κλώνων

1. Κόψτε τα καλώδια του πομπού ανίχνευσης
αερίων 75 mm από το άκρο του βύσματος
(Εικόνα 1).

3. Απογυμνώστε όλα τα καλώδια 6 mm.
3. Βάλτε ακροχιτώνιο κλώνων σε κάθε καλώδιο.
3. Σφίξτε τα ακροχιτώνια κλώνων με το

κατάλληλο εργαλείο.

2 Σύνδεση για την εγκατάσταση του 
Junction Box 

Απαιτούμενα εργαλεία:
 Κλειδί 32 mm, κατσαβίδι με επίπεδη μύτη 3

mm 

Παρεχόμενα εξαρτήματα:
 Μπλοκ ακροδεκτών 5 πόλων

(περιλαμβάνεται στο Junction Box).

Alkatrész
Meghúzási nyo-
maték, 
Lb-In

Meghúzási nyo-
maték, Nm

Menetes fe-
dél

min. 266 min. 30

Érzékelő min. 266 min. 30

Kábelát-
vezetés

min. 443 min. 50

Állítócsavar min. 8 min. 1

Kapcsok

Meghúzá-
si nyo-

maték, Lb-
In (Nm)

Kábelmére
t, AWG

Kábelmére
t, mm2

Tápellátás 
és jel

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5

el

ΠΡΟΣΟΧΗ

Οποιαδήποτε χρήση του Junction Box Ex d 
PIR 7000 προϋποθέτει την ακριβή κατανόηση 
και τήρηση των οδηγιών χρήσης του Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (αριθμός 
παραγγελίας 9023885) και του τεχνικού 
εγχειριδίου του Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 (αριθμός παραγγελίας 9023886)!

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Βάλτε λιπαντικό στο σπείρωμα. Μην 
σκουπίσετε το λιπαντικό, καθώς χρειάζεται 
για την εγκατάσταση του πομπού ανίχνευσης 
αερίων.

!
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1. Ανοίξτε το κάλυμμα του σπειρώματος και, αν
χρειάζεται, ξεβιδώστε τη βίδα συγκράτησης.

3. Τροποποιήστε τον πομπό ανίχνευσης αερίων
όπως περιγράφεται στην ενότητα 1.

3. Τοποθετήστε τον πομπό ανίχνευσης αερίων
στο Junction Box. Σφίξτε με το κλειδί. Πρέπει
να καλυφθούν τουλάχιστον πέντε βήματα του
σπειρώματος. Τηρείτε επίσης όλες τις
διατάξεις που ισχύουν στον εκάστοτε τόπο
χρήσης.

Προσέξτε την προτιμώμενη θέση (Εικόνα 2)! 
Εάν χρησιμοποιηθεί ένα έλασμα εμπόδισης
ραντισμού, η συναρμολόγηση πρέπει να
πραγματοποιηθεί έτσι, ώστε οι λυχνίες της
ένδειξης κατάστασης να βρίσκονται η μία
επάνω από την άλλη. Σε αυτήν την
περίπτωση, η επιγραφή «Dräger» στον
προφυλακτήρα ψεκασμού πρέπει να μπορεί
να διαβάζεται οριζόντια. Επιτρέπεται
οριζόντια κλίση ±30°.

3. Χρησιμοποιώντας το κατσαβίδι, συνδέστε τα
καλώδια του πομπού ανίχνευσης αερίων και
τα καλώδια σύνδεσης στους ακροδέκτες
χωρίς δυναμικό (Εικόνα 3).

3. Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια έχουν συνδεθεί
σωστά βάσει των χρωμάτων τους.

3. Κλείστε το κάλυμμα του σπειρώματος και
ασφαλίστε το με τη βίδα συγκράτησης.

2.1 Ροπή στρέψης για σύσφιγξη

2.2 Μέγεθος καλωδίων για ακροδέκτες 
καλωδίωσης πεδίου

Εξάρτημα Ροπή στρέψης 
σε Lb-In

Ροπή στρέψης 
σε Nm

Κάλυμμα 
σπειρώματ
ος

ελάχ. 266 ελάχ. 30

Αισθητήρας ελάχ. 266 ελάχ. 30

Στυπιοθλίπτ
ης 
καλωδίου

ελάχ. 443 ελάχ. 50

Βίδα 
συγκράτησ
ης

ελάχ. 8 ελάχ. 1

Ακροδέκτε
ς

Ροπή 
στρέψης 
σε Lb-In 

(Nm)

Μέγεθος 
καλωδίου 
σε AWG

Μέγεθος 
καλωδίου 
σε mm2

Τροφοδοσί
α τάσης και 

σήμα

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
1 Dräger PIR 7x00 -kaasulähettimen 
muuttaminen kytkentärasian 
asennusta varten 

Tarvittavat työvälineet:
 Sivuleikkurit, kuorintapihdit, puristuspihdit

Toimitukseen sisältyvät osat:
 Johtimen päätehylsyt

1. Katkaise kaasulähettimen johdot 75 mm:n
etäisyydeltä liittimen päästä (kuva 1).

3. Kuori kaikki johdot 6 mm:n matkalta.
3. Kiinnitä kuhunkin johtoon johtimen

päätehylsy.
3. Purista johtimen päätehylsyt soveltuvalla

työkalulla.

2 Liitäntä kytkentärasian asennusta 
varten 

Tarvittavat työvälineet:
 32 mm:n ruuviavain, 3 mm:n tasapäinen

ruuvitaltta 

Toimitukseen sisältyvät osat:
 5-napainen liitäntälohko (asennettu valmiiksi

kytkentärasiaan).

1. Avaa kierrekansi ja irrota tarvittaessa
kiinnitysruuvi.

3. Tee kaasulähettimeen kohdassa 1 kuvatut
muutokset.

3. Aseta kaasulähetin kytkentärasiaan. Kiristä
ruuviavaimella. Kierrä vähintään viiden kier-
teen verran. Noudata kaikkia paikallisia
määräyksiä.

Huomioi lähettimen asento (kuva 2)! 
Jos käytetään roiskesuojaa, se on asennetta-
va niin, että tilanäytön valot ovat päällekkäin.
Roiskesuojan tekstin "Dräger" on oltava vaa-
kasuorassa, jolloin sen voi lukea. Poikkeama
vaakatasosta saa olla enintään ±30°.

3. Kiinnitä kaasulähettimen johdot ja liitosjohdot
ruuvitaltan avulla potentiaalivapaisiin liittimiin
(kuva 3).

3. Varmista johtojen värien perusteella, että joh-
dot kytketään oikein.

3. Sulje kierrekansi ja kiristä lukitusruuvi.

fi

HUOMIO

Kytkentärasian Ex d PIR 7000 käyttö edel-
lyttää aina Dräger PIR 7000- / 
Dräger PIR 7200 -laitteen käyttöohjeen 
(tilausnro 9023885) tai Dräger PIR 7000- / 
Dräger PIR 7200 -laitteen teknisen käsikirjan 
(tilausnro 9023886) tarkkaa tuntemista ja 
noudattamista!

OHJE

Kierteisiin on levitetty valmiiksi voiteluainetta. 
Älä pyyhi voiteluainetta pois, koska sitä tarvi-
taan kaasulähettimen asennuksessa.

!
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2.1 Vääntömomentit

2.2 Johtokoot kenttäkohtaisen johdotuksen 
liittimiä varten

1 Preinaka detektora plina Dräger 
PIR 7x00 za instalaciju razvodne kutije 

Potreban alat:
 bočni rezač, kliješta za skidanje izolacije,

kliješta za krimpanje

Isporučeni dijelovi:
 čahure za žile

1. Odrežite žice detektora plina 75 mm na strani
s utikačem (slika 1).

3. Skinite izolaciju sa svih žica na 6 mm.
3. Nataknite čahuru za žilu na svaku žicu.
3. Zakrimpajte čahure za žile odgovarajućim

alatom.

2 Priključak za instaliranje razvodne 
kutije 

Potreban alat:
 odvijač od 32 mm, plosnati odvijač od 3 mm 

Isporučeni dijelovi:
 5-polni stezni blok; već se nalazi u razvodnoj

kutiji.

1. Otvorite navojni poklopac; ako je potrebno,
olabavite vijak za fiksiranje.

3. Izvršite preinake na detektoru plina opisane u
odjeljku 1.

Osa Vääntömomentti 
(lb in)

Vääntömoment-
ti (Nm)

Kierrekansi väh. 266 väh. 30

Anturi väh. 266 väh. 30

Kaapeli-
läpivienti

väh. 443 väh. 50

Lukitusruuvi väh. 8 väh. 1

Liittimet
Vääntömo-
mentti, lb 
in (Nm)

Johtoko-
ko (AWG)

Johtoko-
ko (mm2)

Jänni-
tesyöttö ja 

signaali

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5

hr

OPREZ

Svaka upotreba razvodne kutije Ex d 
PIR 7000 zahtijeva potpuno poznavanje i 
striktno pridržavanje uputa za uporabu senzo-
ra Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (br. za 
narudžbu 9023885) odn. tehničkog priručnika 
za Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (br. za 
narudžbu 9023886)!

UPUTA

Na navoje je naneseno sredstvo koje olakša-
va klizanje. To sredstvo nemojte brisati jer je 
ono potrebno za instalaciju detektora plina.

!
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3. Umetnite detektor plina u razvodnu kutiju. Pri-
tegnite ga odvijačem. Mora biti uvrnut naj-
manje pet okretaja. Pridržavajte se svih
dodatnih pravila koje su na snazi na mjestu
instalacije.

Pazite na preferirani položaj (slika 2)! 
Ako se koristi zaštita od prskanja, potrebno je
paziti da se prilikom montaže lampice na
pokazivaču statusa postave tako da se nala-
ze jedna iznad druge. Riječ "Dräger" na zaštiti
od prskanja pritom mora biti postavljena vo-
doravno i čitljiva. Dopušteno je odstupanje od
vodoravnog položaja za maksimalno ±30°.

3. Žice detektora plina i priključne žice pritegnite
pomoću odvijača na bespotencijalne ste-
zaljke (slika 3).

3. Provjerite je li priključak žica izveden pravilno
i u skladu s bojama.

3. Zatvorite navojni poklopac i učvrstite ga vi-
jkom za fiksiranje.

2.1 Zatezni momenti

2.2 Veličine kabela za stezaljke vanjskog 
ožičenja

Dio Zatezni moment 
u Lb-In

Zatezni moment 
u Nm

Navojni po-
klopac

min. 266 min. 30

Senzor min. 266 min. 30

Kabelski 
provodnik

min. 443 min. 50

Vijak za fik-
siranje

min. 8 min. 1

Stezaljke
Zatezni 

moment u 
Lb-In (Nm)

Veličina 
kabela, 
AWG

Veličina 
kabela u 

mm2

Napajanje 
naponom i 

signal

4,4 – 7,0
(0,5 – 0,8)

24 – 12 0,2 – 2,5
1 Modifica del trasmettitore di gas Dräger 
PIR 7x00 per l'installazione della 
Junction Box 

Utensili necessari:
 Tronchesina, pinza spellacavi, crimpatrice

Componenti inclusi nella fornitura:
 Capicorda
1. Tagliare i fili del trasmettitore di gas a 75 mm dal

connettore terminale (figura 1).
3. Spellare tutti i fili di 6 mm.
3. Inserire un capocorda su ogni filo.
3. Crimpare i capicorda con l'apposito utensile.

2 Collegamento per l'installazione della 
Junction Box 

Utensili necessari:
 Chiave da 32 mm, cacciavite a taglio da 3 mm 

Componenti inclusi nella fornitura:
 Morsettiera a 5 poli, già contenuta nella

Junction Box.

1. Aprire il coperchio della filettatura, event.
svitare la vite di fissaggio.

3. Modificare il trasmettitore di gas come de-
scritto nel paragrafo 1.

3. Inserire il trasmettitore di gas nella Junction
Box. Serrare con la chiave. Devono essere
eseguiti almeno cinque giri della filettatura.
Osservare tutte le normative aggiuntive vali-
de nel luogo di utilizzo.

Osservare la posizione preferita (figura 2)! 
In caso di utilizzo del paraspruzzi è necessa-
rio fare attenzione in sede di montaggio affin-
ché le spie dell'indicazione di stato siano
posizionate esattamente l'una sopra l'altra.
La scritta "Dräger" presente sul paraspruzzi
deve in tal caso essere leggibile in senso oriz-
zontale.  È consentita una deviazione massi-
ma di soli ±30°.

3. Collegare i fili del trasmettitore di gas e di col-
legamento con il cacciavite ai morsetti a po-
tenziale zero (figura 3).

3. Controllare il corretto collegamento dei fili in
base ai colori.

3. Chiudere i coperchi delle filettature e fissarli
con la vite di fissaggio.

it

ATTENZIONE

Qualsiasi impiego della Junction Box Ex d 
PIR 7000 presuppone la conoscenza precisa 
e l'osservanza delle istruzioni per l'uso Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (cod. ordine 
9023885) o del manuale tecnico Dräger PIR 
7000 / Dräger PIR 7200 (cod.ordine 
9023886)!

NOTA

Le filettature sono state cosparse di lubrifi-
cante. Non togliere il lubrificante, poiché 
questo è necessario per l'installazione del 
trasmettitore di gas.

!
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Dräger Sa
1.1 Coppie di serraggio

1.2 Dimensioni cavi per i morsetti di 
cablaggio

Compo-
nente

Coppia di serrag-
gio in Lb-In

Coppia di ser-
raggio in Nm

Coperchio 
filettatura

min. 266 min. 30

Sensore min. 266 min. 30

Esecuzio-
ne cavo

min. 443 min. 50

Vite di fis-
saggio

min. 8 min. 1

Morsetti

Coppia di 
serraggio 
in Lb-In 

(Nm)

Dimensio-
ni cavo in 

AWG

Dimensio-
ni cavo in 

mm2

Alimentazi-
one di tensi-

one e 
segnale

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
1 Endring av gasstransmitteren Dräger 
PIR 7x00 for installasjon av 
koblingsboksen 

Nødvendige verktøy:
 Sideavbitertang, avisoleringstang, krympe-

tang

Medleverte deler:
 Klemringer

1. Kutt av lederne til gasstransmitteren 75 mm
fra pluggenden (figur 1).

3. Avisoler alle lederne 6 mm.
3. Sett en klemring på hver leder.
3. Krymp klemringene med riktig verktøy.

2 Tilkobling for installasjon av 
koblingsboks 

Nødvendige verktøy:
 32-mm-skrutrekker, 3-mm-skrutrekker flat 

Medleverte deler:
 5-polet rekkeklemme, formontert i koblings-

boksen.

1. Åpne hetten med gjenger. Løsne eventuelt
låseskruen.

3. Endre gasstransmitteren som beskrevet i av-
snitt 1.

3. Sett gasstransmitteren inn i koblingsboksen.
Trekk til med skrutrekkeren. Minst fem gjen-
ger må gripe inn. Alle ytterligere bestemmel-
ser som gjelder for bruksstedet, må
overholdes.

Vær oppmerksom på riktig plassering (figur
2). 
Hvis det benyttes en sprutsikring, må man
passe på at monteringen skjer slik at lampene
til statusindikatoren befinner seg over hveran-
dre. "Dräger"-teksten på sprutsikringen må
kunne leses horisontalt. Et avvik fra horison-
talen er kun tillatt med maksimalt ±30°.

3. Koble gasstransmitter- og tilkoblingslederne
til de potensialfrie klemmene med skrutrekke-
ren (figur 3).

3. Kontroller at lederne er koblet riktig til i
henhold til fargekodingen.

3. Lukk hetten med gjenger og sikre den med
låseskruen.

no

FORSIKTIG

All bruk av koblingsboksen Ex d PIR 7000 fo-
rutsetter inngående kjennskap til og overhol-
delse av bruksanvisningen Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (bestillingsnr. 9023885) hhv. 
den tekniske håndboken Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (bestillingsnr. 9023886).

ANVISNING

Gjengene er påført et glidemiddel. Ikke 
fjern glidemiddelet, da det er nødvendig ved 
installering av gasstransmitteren.

!
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2.1 Tiltrekkingsmomenter

2.2 Kabelstørrelser for 
feltkablingsklemmer

1 Modyfikacje detektora gazu PIR 7x00 
dla instalacji skrzynki przyłączowej 

Potrzebne narzędzia:
 Szczypce tnące boczne, szczypce do

ściągania izolacji, szczypce zaciskowe

Dostarczone części:
 Tulejki do końcówek żył

1. Obciąć druty detektora gazu 75 mm od końca
wtyku (rysunek 1).

3. Ze wszystkich drutów ściągnąć izolacje na
długości 6 mm.

3. Na każdy drut nałożyć tulejkę do końcówek
żył.

3. Zacisnąć tulejki za pomocą odpowiedniego
narzędzia.

2 Przyłącze do instalacji skrzynki 
przyłączowej 

Potrzebne narzędzia:
 Klucz płaski 32 mm, śrubokręt krzyżakowy 3

mm 

Dostarczone części:
 5-biegunowa listwa zaciskowa, zawarta już w

skrzynce przyłączowej

Del Dreiemoment i 
lb-in

Dreiemoment i 
Nm

Hette med 
gjenger

min 266 min 30

Sensor min 266 min 30

Kabelmuffe min 443 min 50

Låseskrue min 8 min 1

Klemmer
Dreiemo-
ment i lb-
in (Nm)

Kabelstør-
relse i 
AWG

Kabelstør-
relse i 
mm2

Spennings-
forsyning 
og signal

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5

pl

OSTROŻNIE

Każde użycie skrzynki przyłączowej Ex d PIR 
7000 wymaga od użytkownika dokładnej zna-
jomości oraz przestrzegania instrukcji obsługi 
Dräger PIR 7000 / 
Dräger PIR 7200 (nr kat. 9023885) lub doku-
mentacji technicznej Dräger PIR 7000 / Drä-
ger PIR 7200 (nr kat. 9023886)!

WSKAZÓWKA

Gwinty są nasmarowane środkiem smarnym. 
Nie ścierać środka smarnego, ponieważ będ-
zie potrzebny do instalacji detektora gazu.

!
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1. Otworzyć pokrywę gwintowaną, w razie
potrzeby poluzować śrubę blokującą.

3. Zmodyfikować detektor gazu zgodnie z opi-
sem w rozdziale 1.

3. Włożyć detektor gazu do skrzynki przyłącze-
niowej. Dokręcić za pomocą klucza
płaskiego. Wkręcić przynajmniej pięć zwojów
gwintu. Należy przestrzegać wszystkich do-
datkowych zarządzeń obowiązujących w
miejscu montażu.

Uwzględnić preferowane położenie (rysunek
2)! 
Przy montażu osłony przeciwrozbryzgowej
należy zwrócić uwagę, aby lampki wska-
zujące stan operacyjny znajdowały się jedna
pod drugą. Napis „Dräger” na osłonie prze-
ciwrozbryzgowej musi się znajdować w
pozycji horyzontalnej i być czytelny. Dopuszc-
zalne odchylenie od pozycji horyzontalnej wy-
nosi maksymalnie ±30°.

3. Podłączyć druty detektora gazu i przyłączeni-
owe za pomocą śrubokrętu z zaciskami
bezpotencjałowymi (rysunek 3).

3. Sprawdzić prawidłowe podłączenie drutów
według kolorów.

3. Zamknąć pokrywę gwintowaną i za-
bezpieczyć śrubę blokującą.

2.1 Momenty dokręcania

2.2 Grubość kabli dla zacisków 
przewodów zewnętrznych

Część Moment obroto-
wy w lb/cal

Moment obroto-
wy w Nm

Pokrywa 
gwintowana

min. 266 min. 30

Czujnik min. 266 min. 30

Przepust 
kablowy

min. 443 min. 50

Śruba blo-
kująca

min. 8 min. 1

Zaciski

Moment 
obrotowy 
w lb/cal 

(Nm)

Grubość 
kabla w 

AWG

Grubość 
kabla w 

mm2

Zasilanie i 
sygnał

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
1 Modificação do transmissor de gás 
Dräger PIR 7x00 para a instalação do 
Junction Box 

Ferramentas necessárias:
 Alicate de corte, alicate descascador de fios,

alicate de crimpar

Peças fornecidas:
 Isoladores de terminal

1. Cortar a fiação do transmissor de gás a 75 mm
da extremidade do conector (figura 1).

3. Remover 6mm do isolamento de todos os fios.
3. Colocar um isolador de terminal em cada um

dos fios.
3. Engastar os isoladores de terminal com a ferra-

menta adequada.

2 Conexão para instalação do Junction 
Box 

Ferramentas necessárias:
 Chave inglesa de 32-mm, chave de fenda de 3-

mm 

Peças fornecidas:
 Caixa de terminais de 5 pinos, já contida no

Junction Box.

1. Abrir a tampa de rosca, se for o caso soltar o
parafuso de bloqueio.

3. Modificar o transmissor de gás conforme de-
scrito na seção 1.

3. Inserir o transmissor de gás no Junction Box.
Apertar com a chave inglesa. É necessário dar
pelo menos cinco voltas na rosca ao apertar.
Todas as demais disposições válidas no local
de utilização devem ser observadas.

Observar a posição correta (figura 2)! 
Se for utilizado um protetor contra respingos,
certificar-se de que a montagem seja efetuada
de tal forma que as luzes do indicador de status
estejam sobrepostas. O logotipo “Dräger” do
protetor contra respingos deve estar legível, na
horizontal. É permitido um desvio da horizontal
de no máximo ±30°.

3. Conectar as fiações do transmissor de gás e da
conexão nos terminais livres de tensão com a
chave de fenda (figura 3).

3. Verificar a conexão correta da fiação de acordo
com as cores.

3. Fechar a tampa de rosca e proteger com um
parafuso de bloqueio.

pt

CUIDADO

A utilização do Junction Box Ex d PIR 7000 
exige o perfeito conhecimento e o rigoroso 
cumprimento das instruções de uso do Drä-
ger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (nº encomen-
da 9023885) e do manual técnico do Dräger 
PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (nº encomenda 
9023886)!

NOTA

As roscas são providas com um lubrificante. 
Não remover o lubrificante, pois este é neces-
sário para a instalação do transmissor de 
gás.

!
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2.1 Torques

2.2 Dimensões dos cabos para a fiação 
de campo dos terminais

1 Dräger PIR 7x00 gaz transmiterinin 
Junction Box kurulumu için 
modifikasyonu 

Gerekli aletler:
 Yan keski, kablo sıyırma pensesi, sıkma pen-

sesi

Teslim edilen parçalar:
 Kablo uç kovanları

1. Gaz transmiterinin tellerini erkek uçtan
75 mm kesin (Şekil 1).

3. Tüm tellerin kılıflarını 6 mm soyun.
3. Her tele kablo uç kovanı takın.
3. Kablo uç kovanlarını doğru aletle sıkın.

2 Junction Box kurulumu için bağlantı 

Gerekli aletler:
 32 mm ingiliz anahtarı, 3 mm düz tornavida 

Teslim edilen parçalar:
 5 kutuplu terminal bloğu, Junction Box kapsa-

mında mevcuttur.

Peça Torque 
em lb-pol

Torque 
em Nm

Tampa de 
rosca

mín. 266 mín. 30

Sensor mín. 266 mín. 30

Passagem 
de cabos

mín. 443 mín. 50

Parafuso de 
bloqueio

mín. 8 mín. 1

Terminais
Torque em 

lb-pol 
(Nm)

Dimensão 
do cabo 
em AWG

Dimensão 
do cabo 
em mm2

Alimen-
tação de 

tensão e si-
nal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5

tr

DİKKAT

Junction Box Ex d PIR 7000 ile ilgili her türlü 
kullanım için Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 (sipariş no. 9023885) kullanım kılavuzu 
veya Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (si-
pariş no. 9023886) teknik el kitabı hakkında 
bilgi sahibi olunması ve bunlara uyulması 
şarttır!

NOT

Dişlere bir kayganlaştırıcı madde uygulan-
mıştır. Kayganlaştırıcı maddeyi silmeyin, çün-
kü gaz transmiterinin kurulumu için gereklidir.

!
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1. Dişli kapağı açın, gerekirse sabitleme
vidasını sökün.

3. Gaz transmiterini 1 alt bölümü altında
açıklandığı şekilde modifiye edin.

3. Gaz transmiterini Junction Box'ın içine yer-
leştirin. İngiliz anahtarıyla sıkın. En az beş diş
hatvesi kavramalıdır. Operasyon yerinde
geçerli olan ilave tüm hükümler dikkate alınm-
alıdır.

Tercihli konuma dikkat edin (Şekil 2)! 
Sıçrama koruması kullanıldığında montajın,
durum göstergesinin lambalarının üst üste
duracağı şekilde yapılmasına dikkat edin. Bu
sırada sıçrama korumasının "Dräger" yazısı
yatay şekilde okunabilir olmalıdır. Yataydan
maksimum ±30° sapmaya izin verilir.

3. Gaz transmiteri tellerini ve bağlantı tellerini
tornavidayla potansiyelsiz terminallere
bağlayın (Şekil 3).

3. Tellerin renklere göre doğru bağlanmasına
dikkat edin.

3. Dişli kapağı kapatın ve sabitleme vidası ile
emniyete alın.

2.1 Sıkma torkları

2.2 Saha kablolama terminalleri 
için kablo boyutları

Parça Lb-In cinsinden 
tork

Nm cinsinden 
tork

Dişli 
kapak

min. 266 min. 30

Sensör min. 266 min. 30

Kablo 
geçişi

min. 443 min. 50

Sabitleme 
vidası

min. 8 min. 1

Terminaller
Lb-In (Nm) 
cinsinden 

tork

AWG 
olarak ka-

blo 
boyutu

mm2 
olarak ka-

blo 
boyutu

Gerilim bes-
lemesi ve 

sinyal

4,4 - 7,0
(0,5 - 0,8)

24 - 12 0,2 - 2,5
1 Модификация газоизмерительной 
головки Dräger PIR 7x00 для 
установки распределительной 
коробки 

Необходимые инструменты:
 бокорезы, клещи для снятия изоляции, об-

жимные клещи

Поставленные детали:
 кабельные наконечники

1. Обрежьте провода газоизмерительной
головки на расстоянии 75 мм от штыревого
разъема (рис. 1).

3. Снимите изоляцию со всех проводов на
отрезке длиной 6 мм.

3. Наденьте на каждый провод кабельный
наконечник.

3. Обожмите кабельные наконечники
соответствующим инструментом.

2 Подключение для установки 
распределительной коробки 

Необходимые инструменты:
 гаечный ключ 32 мм, шлицевая отвертка 3

мм 

Поставленные детали:
 5-полюсный клеммный блок уже имеется в

распределительной коробке.

1. Откройте крышку с резьбой, при
необходимости ослабьте стопорный винт.

3. Модифицируйте газоизмерительную
головку, как описано в разделе 1.

3. Вставьте газоизмерительную головку в
распределительную коробку. Затяните
гаечным ключом. Соединение должно
захватывать не менее пяти витков резьбы.
Следует соблюдать все дополнительные
требования, действующие в месте
установки.

Следует учитывать предпочтительную
ориентацию (Рисунок 2)! 

ru

ВНИМАНИЕ

При любом использовании 
распределительной коробки Ex d PIR 7000 
необходимо точно знать и выполнять 
требования руководства по эксплуатации 
Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200 (код 
заказа 9023885) и технического 
руководства Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 (код заказа 9023886)!

УКАЗАНИЕ

На резьбу нанесена смазка. Не следует 
удалять смазку, так как она необходима 
для установки газоизмерительной головки.

!
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При использовании брызгозащитного
кожуха необходимо следить за тем, чтобы
монтаж был выполнен таким образом,
чтобы лампы индикатора состояния
располагались одна над другой. При этом
надпись Dräger на брызгозащитном кожухе
должна читаться горизонтально.
Максимальное допустимое отклонение от
горизонтали составляет ±30°.

3. Провода газоизмерительной головки и
соединительные провода подключите с
помощью отвертки к беспотенциальным
клеммам (Рисунок 3).

3. Проверьте правильность соединения
проводов в соответствии с их цветом.

3. Закройте крышку с резьбой и
зафиксируйте ее стопорным винтом.

2.1 Моменты затяжки

2.2 Размеры кабелей для клемм 
подключения полевой проводки

Изделие Момент в ф.-
дюйм Момент в Нм

Крышка с 
резьбой

мин. 266 мин. 30

Сенсор мин. 266 мин. 30

Втулка 
кабелепро
вода

мин. 443 мин. 50

Стопорный 
винт

мин. 8 мин. 1

Клеммы
Момент в 
ф.-дюйм 

(Нм)

Типоразм
ер 

провода 
AWG

Типоразм
ер 

провода 
мм2

Электропи
тание и 
передача 
сигналов

4,4–7,0
(0,5–0,8)

24–12 0,2–2,5
1 修改气体变送器 Dräger PIR 7x00 用于安
装接线盒 

需要的工具：
 侧面切刀、剥线钳、压接钳
提供的部件：
 接线套筒

1. 从插头端将气体变送器的导线切下 75 mm
（插图 1）。

3. 将所有导线的外皮剥去 6 mm。
3. 将接线套筒插到每根导线上。
3. 使用正确工具压接接线套筒。

2 用于安装接线盒的接口 
需要的工具：
 32-mm 螺栓扳手、3-mm 带槽螺丝刀 
提供的部件：
 5 针接线端子，已经包含在接线盒中。

1. 打开螺纹盖，必要时松开固定螺栓。
3. 如章节 1 所述修改气体变送器。
3. 将气体变送器放入接线盒中。使用螺栓扳手拧

紧。必须至少啮合五个螺纹。遵守所有额外的
使用地有效规定。

注意优先位置 （插图 2）！
如果使用喷头保护，必须注意要这样安装，使
得状态显示灯相叠放置。同时，喷头保护的
"Dräger" 字样必须水平方向上可读。水平方向
上的偏移最大允许为 ±30°。

3. 使用螺丝刀将气体变送器和电源接线连接到
零电位端子 （插图 3）。

3. 根据颜色检查导线连接是否正确。
3. 闭合螺纹盖，并使用固定螺栓固定。

2.1 紧固扭矩

2.2 现场接线端子的导线尺寸

中文

小心

每次使用接线盒 Ex d PIR 7000 前，都必须详
细了解并遵守 Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 
7200 （订货号 9023885）的使用说明或 
Dräger PIR 7000 / Dräger PIR 7200（订货号 
9023886）的技术手册！

提示

为螺纹涂抹润滑剂。因为气体变送器的安装
需要润滑剂，不得将其擦去。

部件 扭矩 Lb-In 扭矩 Nm

螺纹盖 最小 266 最小 30

传感器 最小 266 最小 30

导线管 最小 443 最小 50

固定螺栓 最小 8 最小 1

端子 ?? Lb-In 
(Nm)

导线尺寸 
AWG

导线尺寸 
mm2

电源和信号 4.4 - 7.0
(0.5 - 0.8)

24 - 12 0.2 - 2.5

!
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